
  

Fancesca Parenti

Persönliche 
Angaben 

Gebu          Geburtsdatum: 03/06/1976 

G                Geburtsort: Empoli (Fi)

Staatsangehörigkeit: italienisch

Familienstand: verheiratet

Studium
WS  1999/2000  und  SS  2000  –  Auslandsjahr  an  der  Universität 
Hannover  (Deutschkurse  beim  Fachsprachenzentrum,  4 
Übersetzungskurse  Italienisch-Deutsch,  Seminare  zur  englischen 
Literatur).

1995-2000 – Corso di Laurea in Lingue e Letterature Straniere (Literatur 
und  Sprachwissenschaften) an der  Universität  di  Tor  Vergata  (Rom). 
2000 - Abschluss:  Diploma di Laurea in Lingue e Letterature Straniere. 
Gesamtnote: 110/110 cum Laude.

Diplomarbeit: „Player King e metateatro nel Perking Warbeck di John Ford“.

1995  -  Abitur  (Maturità  Classica) beim  Liceo  Classico  Statale  “M.T. 
Cicerone”. Note: 50/60.

Berufserfahrung
Übersetzen und Dolmetschen:

Seit September 2000 freiberuflich tätig als Dolmetscherin und Übersetzerin. 
Arbeitsgebiete:  Automotive,  Wirtschaft,  Maschinenbau,  Tourismus  und 
Gastronomie, Linguistik und Literatur, Recht. 

Zusammenarbeit  als  Übersetzerin  und  Dolmetscherin  mit  einigen 
Übersetzungsbüros und den Werbeagenturen.

 Seit  Ende  Mai  2001  Übersetzerin  und  Dolmetscherin  für  das  Ethno- 
Medizinisches Zentrum e.V. in Hannover.

Seit 1998 Fremdsprachenkorrespondentin für die Firma Crystal Drive S.r.l. 
aus Rom.

Übersetzung von

- Webseiten 
- Werbetexten 
- technischen Texten 
- Geschäftskorrespondenz 



Zahlreiche  Erfahrungen  im  konsekutiven  Dolmetschen  bei 
Geschäftsterminen,  Geschäftsreisen,  Betriebsbesichtigungen  und 
Verhandlungsterminen.  

Dolmetschen bei Messen:

- April  2003  Hannover  Messe  (Kugelhähne  für  Hydraulik  und 
Pneumatik) 

- April  2002  Hannover  Messe:  Italienisches  Institut  für 
Außenhandel (ICE)

- Januar 2002 Domotex (Teppiche und Innenausstattung)
- September 2001 EMO (Maschinen für Metallbearbeitung)
- Mai 2001 Ligna Plus (Maschinen für Spanplattenherstellung) 
- April  2001  Hannover  Messe   (Kugelhähne  für  Hydraulik  und 

Pneumatik) 
- März 2001 CeBIT (Maschinen für Münzenbehandlung) 
- Januar 2001 Domotex  (Teppiche und Innenausstattung)
- Oktober  2000:  Italienischer  Pavillon  bei  der  EXPO  2000  in 

Hannover
- August 2000 Tendence (Keramik)

Unterricht:

Seit  Februar  2007  Italienischlehrerin  an  der  VHS  International  in 
Braunschweig.

Seit Juni 2006 Italienischlehrerin an der Berlitzschule in Braunschweig.

Sommersemester 2002 – Wintersemester 2004/2005 Lehrbeauftragte für die 
italienische Sprache beim Romanischen Seminar der Universität Hannover. 
Konversation- und Kompositionskurse für Grund- und Hauptstudium über 
Themen der italienischen Kultur- und Literaturwissenschaft (z.B. moderne 
Erzählungen, traditionelle Märchen, Kinogeschichte, Presse).

März  2001  –  Februar  2005  Italienischlehrerin  an den  Berlitzschulen in 
Hannover. Von Anfänger- bis Fortgeschrittenenkursen, Businessitalienisch, 
Konversationskurse.

Anfang 2001 – Februar 2005 Italienischlehrerin bei der Deutsch-Italienischen 
Kulturgesellschaft in Hannover  (Grund- und Mittelstufe).

September 2000 – November 2000 Italienischlehrerin beim Bildungskreis in 
Hannover.

Januar  2000  –  Januar  2001  Italienischlehrerin  an  der  Sprachenschule 
Inlingua in Hannover. 

Sonstige Berufserfahrungen

Februar  2003:  Vortrag  „Il  Palio  di  Siena“  in  Rahmen  der 
Veranstaltungsreihe Appuntamento Fisso organisiert  von der Deutsch-
Italienischen Kulturgesellschaft Hannover.

Juni  2002:  Vortrag „Roma: bellezze  e contraddizioni  di  una metropoli  
moderna“  in  Rahmen  der  Veranstaltungsreihe  Appuntamento  Fisso 
organisiert von der Deutsch-Italienischen Kulturgesellschaft Hannover.

Februar  2000:  Info-Hostess  bei  der  Firma  Baan  Deutschland  GmbH 
(Software) während der Messe CeBIT.



März 1999 – September 1999: Teilzeitkraft im Sekretariat der Fakultät 
Lettere  e  Filosofia  der  Universität  Tor  Vergata  (Rom),  mit  der 
Hauptaufgabe  der  Organisation  und  Unterstützung  von  Studenten  im 
Austauschprogramm  ERASMUS.

Weiterbildung
Februar  2007:  Beeidigung  als  Dolmetscherin  und  Übersetzerin  für  die 
italienische Sprache für die Gerichte und Notare des Landgerichtsbezirks 
Braunschweig.

September 2003 – November 2003: Schulung für muttersprachliche AIDS-
Preventionsberater  und  Multiplikatoren  durchgeführt  vom  Ethno-
Medizinischen Zentrum Hannover e.V. in Kooperation mit der AIDS- und 
Sexualberatungsstelle des Landkreises Hildesheim. 

2003: Business Englisch bei der Berlitzschule.

Oktober 2002 – Januar 2003: Schulungskurs für Dolmetscher und Interpreter 
in  medizinischen  und  sozialen  Einsatzfeldern  organisiert  vom  Ethno-
Medizinischen Zentrum. Prüfungsnote: sehr gut.

2002: Spanisch Konversationskurs bei der Berlitzschule.

2000 -2002: dreijährige Teilnahme bei der italienischen Theatergruppe des 
Romanischen  Seminars  der  Universität  Hannover  (unterstützt  vom 
italienischen Außenministerium und Piccolo Teatro aus Mailand). Aufführung 
von La locandiera und Il campiello von Carlo Goldoni und Gli arcangeli non 
giocano a Flipper von Dario Fo.

März 2001: Schulung für Sprachlehrer organisiert von der Sprachenschule 
Berlitz.

1999:  deutscher  und  englischer  Sprachkurs  beim  Centro  Linguistico 
(Sprachenzentrum) der Universität Tor Vergata (Rom).

Sprachkenntnisse Italienisch         Muttersprache

Deutsch              fließend in Wort und Schrift

Englisch              sehr gute Kenntnisse

Spanisch          sehr gute Kenntnisse


